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บทคดัย่อ 

  บทคดัย่อในวารสารวชิาการนบัเป็นสว่นเสรมิทีส่ าคญัของบทความในวารสาร  งานวจิยันี้มวีตัถุประสงคจ์ะ
ศกึษาเปรียบต่างลกัษณะบทคดัย่อในวารสารวชิาการเยอรมนัและไทยด้านภาษาและวรรณคดี ในเชิงปรมิาณ 
เนื้อหาและโครงสร้าง รวมทัง้ลกัษณะภาษาที่ใช้ในบทคดัย่อทัง้สองภาษาด้วย วิธีการวิเคราะห์ตัวบทที่ใช้เป็น
การศกึษารปูแบบโครงสรา้งของตวับทโดยคน้หาสว่นประกอบของตวับทซึง่มเีนื้อหาและหน้าทีต่่างกนั ผลการวจิยั
พบว่า บทคัดย่อภาษาไทยและภาษาเยอรมันมีความยาวเฉลี่ยอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานสากล แต่บทคัดย่อ
ภาษาเยอรมนัมกัมขีนาดสัน้กว่าบทคดัย่อภาษาไทย บทคดัย่อทัง้สองภาษามโีครงสรา้งและเน้ือหาคลา้ยคลงึกนั ใน
ดา้นลกัษณะภาษาทีใ่ชม้ทีัง้ความแตกต่างกนัและความเหมอืนกนั ความแตกต่างกนันัน้น่าจะเป็นเพราะรปูแบบและ
โครงสรา้งภาษาทีต่่างกนั  สว่นลกัษณะภาษาทีเ่หมอืนกนั โดยเฉพาะความนิยมใชว้จันลลีาแบบไม่ระบุตวับุคคลนัน้  
สบืเนื่องมาจากขนบนิยมทีเ่หมอืนกนัในวงวชิาการไทยและเยอรมนัดา้นภาษาและวรรณคด ี 
 

Abstract 
  Abstracts in academic journals are essential supplementary part of journal articles. The objective 
of this research is to analyze comparatively characteristics of abstracts published in German and Thai 
academic journals of language and literature. This study concerns length, content and structure including 
linguistic features of those bilingual abstracts. The analytical methodology used in this study focused on 
the study of discourse patterns by the search of textual components with different contents and functions. 
The research findings reveal (1) that the average length of the abstracts in both Thai and German 
languages meet the international standards; (2) abstracts in German are shorter in comparing with 
abstracts in Thai; (3) abstracts in German and Thai are similar in terms of structure and content; (4) 
bilingual abstracts can be both different and similar on the basis of linguistic features. Firstly, their 
differences are due to unlike linguistic form and structure of both languages. Lastly, their similarities can 
be explained by the same convention implemented both among Thai and German academic communities 
on language and literature, most notably the preference for the impersonal style.  
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